2 Thessalonians 1 and 2 End Time Events

Last week began our study in 2 Thessalonians we looked at chapter one and part of chapter two.  As we did, we saw some teaching on the Antichrist in the teaching on end time events.  Jesus taught on this subject and so we will begin there this morning in Matthew มัทธิว 24:3-31 
3As he sat on the Mount of Olives, the disciples came to him privately, saying, “Tell us, when will these things be, and what will be the sign of your coming and of the close of the age?” 

3เมื่อพระเยซูประทับบนภูเขามะกอกเทศ   พวกสาวกมาเฝ้าส่วนตัวกราบทูลว่า   “ขอทรงโปรดให้ข้าพระองค์ทั้งหลายทราบว่า   เหตุการณ์เหล่านี้จะบังเกิดขึ้นเมื่อไร   สิ่งไรเป็นหมายสำคัญว่าพระองค์จะเสด็จมา   และยุคเก่าจะสิ้นสุดลง” 

4And Jesus answered them, “See that no one leads you astray. 

4พระเยซูตรัสตอบเขาว่า   “ระวังให้ดี   อย่าให้ผู้ใดล่อลวงท่านให้หลง 

5For many will come in my name, saying, ‘I am the Christ,’ and they will lead many astray. 

5ด้วยว่าจะมีหลายคนมา   ต่างอ้างนามของเราว่าตัวเขาเป็นพระคริสต์   เขาจะให้คนเป็นอันมากหลงไป 

6And you will hear of wars and rumors of wars. See that you are not alarmed, for this must take place, but the end is not yet. 

6ท่านทั้งหลายจะได้ยินเสียงสงคราม   และข่าวลือเรื่องสงคราม   คอยระวังอย่าตื่นตระหนกเลย   ด้วยว่าบรรดาสิ่งเหล่านี้จำต้องบังเกิดขึ้น   แต่ที่สุดปลายยุคยังไม่มาถึง 

7For nation will rise against nation, and kingdom against kingdom, and there will be famines and earthquakes in various places. 

7เพราะ   ประชาชาติต่อประชาชาติ   ราชอาณาจักรต่อราชอาณาจักรจะต่อสู้กัน     ทั้งจะเกิดกันดารอาหารและแผ่นดินไหวในที่ต่างๆ 

8All these are but the beginning of the birth pains. 

8เหตุการณ์ทั้งปวงนี้เป็นขั้นแรกแห่งความทุกข์ลำบาก   ซึ่งต้องมีมาก่อนกำเนิดยุคใหม่   

9“Then they will deliver you up to tribulation and put you to death, and you will be hated by all nations for my name's sake. 

9“ในเวลานั้นเขาจะอายัดท่านทั้งหลายไว้   ให้ทนทุกข์ลำบากและฆ่าท่านเสีย   และประชาชาติต่างๆจะเกลียดชังพวกท่าน   เพราะความจงรักภักดีของท่านที่มีต่อเรา 

10And then many will fall away and betray one another and hate one another. 

10คราวนั้นคนเป็นอันมากจะถดถอยไป   และอายัดกันและกัน   ทั้งจะเกลียดชังซึ่งกันและกันด้วย 

11And many false prophets will arise and lead many astray. 

11ผู้เผยพระวจนะปลอมหลายคนจะเกิดมีขึ้น   และล่อลวงคนเป็นอันมากให้หลงไป 

12And because lawlessness will be increased, the love of many will grow cold. 

12ความรักของคนส่วนมากจะเยือกเย็นลง   เพราะความอธรรมแผ่กว้างออกไป 

13But the one who endures to the end will be saved. 

13แต่ผู้ใดทนได้จนถึงที่สุดผู้นั้นจะรอด 

14And this gospel of the kingdom will be proclaimed throughout the whole world as a testimony to all nations, and then the end will come. 

14ข่าวประเสริฐเรื่องแผ่นดินของพระเจ้า   จะได้ประกาศไปทั่วโลก   ให้เป็นคำพยานแก่บรรดาประชาชาติ   แล้วที่สุดปลายจะมาถึง 

15“So when you see the abomination of desolation spoken of by the prophet Daniel, standing in the holy place (let the reader understand), 

15 “เหตุฉะนั้นเมื่อท่านทั้งหลายเห็นสิ่งอันน่าสะอิดสะเอียน   ซึ่งกระทำให้เกิดความวิบัติ   ตามพระวจนะที่ตรัสโดยดาเนียลผู้เผยพระวจนะนั้นตั้งอยู่ในสถานบริสุทธิ์   (ให้ผู้อ่านเข้าใจเอาเถิด) 

16then let those who are in Judea flee to the mountains. 

16เวลานั้นให้ผู้ที่อยู่ในแคว้นยูเดียหนีไปยังภูเขา 

17Let the one who is on the housetop not go down to take what is in his house, 

17ผู้ที่อยู่บนดาดฟ้าหลังคาตึก   อย่าให้ลงมาเก็บข้าวของออกจากตึกของตน 

18and let the one who is in the field not turn back to take his cloak. 

18ผู้ที่อยู่ตามทุ่งนา   อย่าให้กลับไปเอาเสื้อผ้าของตน 

19And alas for women who are pregnant and for those who are nursing infants in those days! 

19แต่ในวันเหล่านั้น   อนิจจาน่าสงสารหญิงที่มีครรภ์   หรือมีลูกอ่อนกินนมอยู่ 

20Pray that your flight may not be in winter or on a Sabbath. 

20จงอธิษฐานขอ   เพื่อการที่ท่านต้องหนีนั้น   จะไม่ตกในฤดูหนาว   หรือในวันสะบาโต 

21For then there will be great tribulation, such as has not been from the beginning of the world until now, no, and never will be. 

21ด้วยว่าในคราวนั้นจะเกิดความทุกข์ลำบากใหญ่ยิ่ง   อย่างที่ไม่เคยมีตั้งแต่เริ่มโลกมาจนถึงทุกวันนี้   และในเบื้องหน้าจะไม่มีต่อไปอีก 

22And if those days had not been cut short, no human being would be saved. But for the sake of the elect those days will be cut short. 

22ถ้ามิได้ทรงให้วันเหล่านั้นย่นสั้นเข้า   จะไม่มีมนุษย์รอดได้เลย   แต่เพราะทรงเห็นแก่ผู้เลือกสรร   จึงทรงให้วันเหล่านั้นย่นสั้นเข้า 

23Then if anyone says to you, ‘Look, here is the Christ!’ or ‘There he is!’ do not believe it. 

23ในเวลานั้นถ้าผู้ใดจะบอกพวกท่านว่า   'แน่ะ   พระคริสต์อยู่ที่นี่'   หรือ   'อยู่ที่โน่น'   อย่าได้เชื่อเลย 

24For false christs and false prophets will arise and perform great signs and wonders, so as to lead astray, if possible, even the elect. 

24ด้วยว่าจะมีพระคริสต์เทียมเท็จ   และผู้ทำนายเทียมเท็จหลายคนเกิดขึ้น   ทำหมายสำคัญอันใหญ่และการมหัศจรรย์   ล่อลวงแม้ผู้ที่พระเจ้าทรงเลือกสรรให้หลง   ถ้าเป็นได้ 

25See, I have told you beforehand. 

25ดูเถิด  เราได้กล่าวเตือนท่านทั้งหลายไว้ก่อนแล้ว 

26So, if they say to you, ‘Look, he is in the wilderness,’ do not go out. If they say, ‘Look, he is in the inner rooms,’ do not believe it. 

26เหตุฉะนั้นถ้าใครจะบอกท่านทั้งหลายว่า   'ท่านผู้นั้นอยู่ในถิ่นทุรกันดาร'   ก็จงอย่าออกไป   หรือจะว่า   'อยู่ที่ห้องใน'   ก็จงอย่าเชื่อ 

27For as the lightning comes from the east and shines as far as the west, so will be the coming of the Son of Man. 

27ด้วยว่าฟ้าแลบมาจากทิศตะวันออก   ส่องไปจนถึงทิศตะวันตกฉันใด   การเสด็จมาของบุตรมนุษย์ก็จะเป็นฉันนั้น 

28Wherever the corpse is, there the vultures will gather. 

28ซากศพอยู่ที่ไหนฝูงนกแร้งก็จะตอมกันอยู่ที่นั่น 

29“Immediately after the tribulation of those days the sun will be darkened, and the moon will not give its light, and the stars will fall from heaven, and the powers of the heavens will be shaken. 

29 “แต่พอสิ้นความทุกข์ลำบากแห่งวันเหล่านั้นแล้ว   ดวงอาทิตย์จะมืดไป   และดวงจันทร์จะไม่ส่องแสง   ดวงดาวทั้งปวงจะตกจากฟ้า   และบรรดาสิ่งที่มีอำนาจในท้องฟ้าจะสะเทือนสะท้าน 

30Then will appear in heaven the sign of the Son of Man, and then all the tribes of the earth will mourn, and they will see the Son of Man coming on the clouds of heaven with power and great glory. 

30เมื่อนั้นนิมิตแห่งบุตรมนุษย์   จะปรากฏขึ้นในท้องฟ้า   มนุษย์ทุกชาติทั่วโลกจะตีอกร้องไห้ แล้วจะเห็น บุตรมนุษย์เสด็จมาบนเมฆในท้องฟ้า   ทรงฤทธานุภาพและพระสิริเป็นอันมาก 

31And he will send out his angels with a loud trumpet call, and they will gather his elect from the four winds, from one end of heaven to the other.  

31พระองค์ทรงใช้เหล่าทูตสวรรค์ของพระองค์   มาด้วยเสียงแตรอันดังยิ่งนัก   ให้รวบรวมคนทั้งปวงที่พระองค์ทรงเลือกสรรไว้แล้ว   ทั้งสี่ทิศนั้น   ตั้งแต่ที่สุดฟ้าข้างนี้จนถึงที่สุดฟ้าข้างโน้น
Back to our text in 2 Thessalonians เธสะโลนิกา  2:5
5Do you not remember that when I was still with you I told you these things? 

5ท่านทั้งหลายจำไม่ได้หรือว่าเมื่อข้าพเจ้ายังอยู่กับท่าน   ข้าพเจ้าได้บอกเรื่องนี้ให้ท่านทราบแล้ว 

6And you know what is restraining him now so that he may be revealed in his time. 

6และท่านก็รู้จักสิ่งนั้นที่กำลังหน่วงเหนี่ยวมันไว้ในขณะนี้   เพื่อมันจะปรากฏออกมาได้ต่อเมื่อถึงเวลาของมัน 

7For the mystery of lawlessness is already at work. Only he who now restrains it will do so until he is out of the way. 

7เพราะว่าอำนาจลึกลับนอกกฎหมายนั้นก็เริ่มทำงานอยู่แล้ว   แต่ผู้ที่คอยหน่วงเหนี่ยวเดี๋ยวนี้นั้นจะยังหน่วงเหนี่ยวอยู่จนออกไปให้พ้น 
Who is the One who is restraining the Antichrist?  He is the Holy Spirit, but when the church is taken up to be with the Lord then the Holy Spirit will no longer restrain the Antichrist and the Antichrist will then try to completely rule the world and the worst part of the Tribulation begins in the middle of the seven years. 
8And then the lawless one will be revealed, whom the Lord Jesus will kill with the breath of his mouth and bring to nothing by the appearance of his coming. 

8ขณะนั้นคนนอกกฎหมายนั้นก็จะปรากฏตัวขึ้น   และพระเยซูเจ้าจะทรงประหารมันด้วยลมพระโอษฐ์ของพระองค์   และจะทรงผลาญให้สูญไปด้วยการปรากฏและการเสด็จมาของพระองค์ 

9The coming of the lawless one is by the activity of Satan with all power and false signs and wonders, 

9คนนอกกฎหมายนั้นจะมาโดยการดลบันดาลของซาตาน   พร้อมกับการอิทธิฤทธิ์ต่างๆ   และหมายสำคัญ   และการอัศจรรย์แห่งความเท็จ 

10and with all wicked deception for those who are perishing, because they refused to love the truth and so be saved. 

10และอุบายอธรรมต่างๆสำหรับคนเหล่านั้นที่จะต้องพินาศ   เพราะเขาทั้งหลายไม่ได้รักความจริงเพื่อจะรอดได้ 

11Therefore God sends them a strong delusion, so that they may believe what is false, 

11เพราะเหตุนี้พระเจ้าจึงทรงให้ความลุ่มหลงมาครอบงำเขา   ให้เขาเชื่อสิ่งที่เท็จ 

12in order that all may be condemned who did not believe the truth but had pleasure in unrighteousness. 

12เพื่อคนที่ไม่เชื่อความจริง   แต่ยินดีในการอธรรมจะได้ถูกพิพากษาลงโทษสิ้นทุกคน 

13But we ought always to give thanks to God for you, brothers beloved by the Lord, because God chose you as the firstfruits to be saved, through sanctification by the Spirit and belief in the truth. 

13ดูก่อนพี่น้องทั้งหลาย   ผู้เป็นที่รักขององค์พระผู้เป็นเจ้า   เราจำต้องขอบพระคุณพระเจ้าเพราะท่านอยู่เสมอ   เพราะว่าพระเจ้าได้ทรงเลือกท่านไว้ตั้งแต่เดิมให้ถึงที่รอด   โดยพระวิญญาณทรงชำระท่านให้บริสุทธิ์   และโดยท่านได้เชื่อความจริง 

14To this he called you through our gospel, so that you may obtain the glory of our Lord Jesus Christ. 

14พระองค์ได้ทรงเรียกท่านทั้งหลายให้มาถึงที่รอดนั้น   โดยทางข่าวประเสริฐของเรา   เพื่อจะได้รับศักดิ์ศรีของพระเยซูคริสตเจ้าของเรา 

15So then, brothers, stand firm and hold to the traditions that you were taught by us, either by our spoken word or by our letter. 

15เหตุฉะนั้นพี่น้องทั้งหลายจงมั่นคงไว้   และยึดถือโอวาทที่ท่านได้เรียนจากเรา   ไม่ว่าจะด้วยคำพูดหรือด้วยจดหมาย   

16Now may our Lord Jesus Christ himself, and God our Father, who loved us and gave us eternal comfort and good hope through grace, 

16ขอให้องค์พระเยซูคริสตเจ้าของเรา   และพระบิดาเจ้าของเรา   ผู้ทรงรักเราและประทานให้เรามีความชูใจนิรันดร์   และความหวังอันดีโดยพระคุณ 

17comfort your hearts and establish them in every good work and word. 

17ทรงชูใจและตั้งใจของท่านไว้ให้มั่นคง   ในการกระทำและในวาจาอันดีทุกอย่าง 

คลผู้หนึ่ง   เลขของมันคือหกร้อยหกสิบหก
So as I said last Sunday, there will come a man who will become the world ruler and there will be seven years of tribulation, brought on by God as a judgment.  Many will think that this new ruler  is so good, he has helped us in many ways, but then he will change and show who he really is, the antichrist.  

There are different opinions as to when the rapture of the church, the calling out of the Christians will occur.  Many believe that the calling out of Christians to be with the Lord will happen before the seven years of tribulation.  Others believe that the rapture will occur at the middle of the tribulation when things get really bad with the antichrist.  A smaller number believe that Christians will go through the entire tribulation and then be caught up in the air with the Lord.    From the passages we read today in both Matthew and 2 Thessalonians, I believe the rapture will most likely take place at the middle of the tribulation when He (the Holy Spirit) no longer restrains the antichrist.  In either case where pre tribulation or mid tribulation  we need to be busy telling others about Jesus so they won’t be left behind.  Notice again verse 17 17comfort your hearts and establish them in every good work and word. 

17ทรงชูใจและตั้งใจของท่านไว้ให้มั่นคง   ในการกระทำและในวาจาอันดีทุกอย่าง 

คลผู้หนึ่ง   เลขของมันคือหกร้อยหกสิบหก
We need to be at work and next week in chapter three we will talk about work in general as well as working for the Lord.   The altar is open this morning.  What needs do you have that we can pray about?  Or what decision do you need to make for the Lord this morning? 
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